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gendáshírű hős, ^akiről az otthonmaradottak lelkesítő énekeket da-
lolnak, a magyar szabadságharc rettenhetetlen harcosa, aki mindenét 
feláldozta a haza oltárán. Croci élete mélypontján mutatja be hősét. 
Rózsa Sándor nem tudja tovább elviselni hazája szomorú sorsát és 
.sajátmaga erkölcsi süllyedését. Áhitozza a megváltó halált és talán 
ez a lélektani beállítás magyarázza meg azt a hétköznapian lapos, 
néhány odavetett szóval elintézett véget, amellyel Croci, Arlecchi-
no ja kedvéért a szabadsághőst eltünteti a színről. 

A bábjáték szerkezete meglehetősen széthulló, lépten-nyomon 
-erős hangulattörésekre találunk, benne. A. szerző két hangnemet 
ismer csupán, a bohózatit és Rózsa Sándor patétikus, nemesen ér-
zelmes tónusát. Ez a kettő csak igen nehezen -fér meg egymással. 

Rózsa Sándor olasz bábjátékának emlékét mindössze egy sovány 
füzetecske tartotta fenn, semmi mást róla nem tudunk. Minden túl-
zása ellenére is, különös, de egyben megható is lehetett, amint a fa-
bódé Nelőtt tolongó olasz gyermekek a nekik oly kedves Arlecchino 
szívderítő bolondózásai után csillogó szemmel és elszoruló szívvel 
•hallgathatták Rózsa Sándornak, a híres Kossuth „barátjának" szá-
jából a ^magyar szabadság szomorú sorsát. 

Nagy Artúr 

Anyám 
Szeméből ismerem a békét, 
Csókjából tudom, mi a szeretet 
tJgy öntötte jóságát, lelkét, 
Mint felhő az esőcsöppeket. 

Már nincs köztünk. Por és hamu. 
Az ige beteljesedett. 
Minden asszony, minden fiáért... 
Máglyára vitték, mint a szenteket. 

Ha erősebb a kín, mint az élet, 
A szélbe kiáltom anyám nevét. 
Ö megszólal halkan: „Itt vagyok fiam!" 
S arcomon érzem puha tenyerét. 1 
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